
Corrigé  cahier et expression écrite 
martes cinco de mayo del dos mil veinte   

La guerra  civil española p.66-67  
Copier le résumé  (cadre vert foncé en bas de la page 66) : Temps à prévoir : 10 mn 

avec le titre Familias en tiempos de guerra (inutile de recopier ‘muy interesante’)  

Gramática p.66 cadre bleu en bas de la page 66 
Copier le résumé et faire l’exercice de la partie droite : Temps à prévoir : 15 mn 

  

Hayáis sobrevivido 

Ellas hayan 

escogido 

Hayas visto 

Haya ocurrido 

Vocabulario p.66 
Copier ensuite le vocabulaire  espagnol/français : Temps à prévoir : 10 mn    cadre vert  + traduit sous le cadre vert 

 
Expression écrite  /manuel en ligne à partir de cette  page  (clic droit, > nouvel onglet)   Temps à prévoir : 30mn 

Una guerra entre hermanos copier les questions 1 à 3 p.67 et rédiger les réponses (suite du travail fait lundi) 

1- Los dos bandos eran : Los republicanos (el ejército rojo) y  los partidarios de Franco (los nacionales) 

2- Huyeron a México para no ser víctimas del conflicto ( texto ‘Familias destrozadas’) 

3- la propaganda fascista se hacía gracias a la radio, a carteles y a un telediario antes de las películas en los cines : el  

No-Do , acronyme de NOticiarios y DOcumentales (actualités et documentaires) 

El museo del exilio ‘TIC‘ du n°4  >  El museo del exilio copier les questions 4 à 5 p.67 et rédiger les réponses 
Il fallait faire défiler les images et utiliser les menus déroulants des onglets + si besoin changer de langue (drapeaux en bas à droite) 

4- El museo se sitúa en La Jonquera  ‘en el mismo paso fronterizo por donde huyó la mayor parte de los exiliados’ 

5- Allí los visitantes pueden encontrar fotos de la guerra y del exilio, fotos y nombres de exiliados, informaciones sobre 

el destino de los vencidos de la guerra civil : los republicanos : Muchos de los hombres y mujeres exiliados en 1939 

continuaron luchando por la libertad desde las filas de la Resistencia francesa y también desde otros frentes de guerra 

de la Europa ocupada por el fascismo. Sin embargo, unos cuantos miles fueron enviados a los campos de 

concentración nazis en un viaje que, para la mayoría, fue sólo de ida. Otros regresaron, de grado o por fuerza, a la 

España de Franco donde sufrieron persecución, prisión y muerte y, todos ellos, la tortura del silencio impuesto, del 

exilio interior. Muchos de ellos tuvieron que buscar asilo a miles de kilómetros, en tierras europeas, americanas o 

africanas.  (onglet Museo > qué encontrarás)  

6- Este mudeo se hizo para no olvidar la tragedia y no repetirla :  El objetivo es dignificar a las víctimas y explicar 

nuestro pasado más inmediato y los costes históricos que tuvo la lucha por la democracia en las nuevas generaciones, 

para que no repitan (onglet Museo > génesis y motivaciones) 

Los niños de Morelia : 2ème vidéo du n°4  copier les questions 7 à 9 p.67 et rédiger les réponses 
7- El presidente  mexicano Lázaro Cárdenas acogió a niños españoles (0 :07) ‘con intención de salvarlos’ (0 :54), porque    

     México era del lado de los republicanos: ‘como gesto de amistad y solidaridad con la España republicana’(0 :21)  

8- Eran  cuatrocientos cincuenta y seis (456) niños… casi quinientos (500) niños   (0 :30  + 0 :54) 

9- En México no se ha olvidado y los mexicanos se sienten orgullosos de este episodio, incluso los jóvenes :  

« El exilio español en México es recordado por la compañia teatral Tijuana Hace Teatro con una puesta en escena de Victor Hugo 

ascón Banda que se estrena este jueves 20 de agosto [ de 2015]  en el teatro del CECUT » ( copie du texte sous la vidéo) 

ce travail était à rendre (expression écrite questions 1 à 9) avant mardi soir 18h : 

fichier  (word, libre office…) - accents (clic droit, > nouvel onglet)  : les-accents-en-espagnol ou  photo du cahier : dans les deux cas, 

écrire votre nom et votre classe et rendre un travail propre.   déposer dans   S5-3e-guerra civil- EE-1  pronote   > 5 mai 

http://vangoghlengua.eklablog.com/manuels-c29437322
http://vangoghlengua.eklablog.com/les-accents-en-espagnol-c19108227

